॥ ఓమ్‌ నమో భగవతే శ్రీరామకృష్ణాయ ॥ 


శ్రీమద్నగవద్లీత 
ద్వాదశోల_ ధ్యాయః - భక్తి యోగః 
(ద్వాదశాధ్యాయం - భక్తి యోగం) 


నిర్గుణోపాసన స్యేవం సగుణోపాసనస్య చ | 
శ్రేయః కతర ది త్యేత న్నిర్లేతుం ద్వాదశోద్యమః ||" 


అయ్యన. 


అర్జున ఉవాచ: 


ఏవం సతతయుక్తా యే భక్తాస్వాం పర్యుపాసతే 


యే చాప్యక్షర మవ్యక్తం తేషాం కే యోగవిత్తమాః ॥ 


ఏవమ్‌, సతతయుక్తాః యే, భక్తాఖః త్వామ్‌, పర్యుపాసతే, 
యే, చ అవి, అక్షరమ్‌, అవ్యక్తమ్‌, తేషామ్‌, కే యోగవిత్‌ తమాః 


అర్జునః . అర్జునుడు; 
ఉవాచ = పలికెను; 
ఏవమ్‌ = ఈ విధంగా 


(సర్వకర్మార్పణం చేస్తూ); 
సతత యుక్తాః = నిరంతర నిష్ణులవుతూ; 
యే భక్తాః = ఏ భక్తులు; 
త్వామ్‌ = నిన్ను(విశ్వరూపుని); 


పర్యుపాసతే = ధ్యానిస్తున్నారో; 
యే చ అపి = మరియు (ఎవరు); 
అవ్యక్తమ్‌ = నిర్లుణము (నిర్విశేషమైన); 
అక్షరమ్‌ = (బ్రవాన్ని (ధ్యానిస్తున్నారో); 
తేషామ్‌ = వీరిలో; 

యోగ విత్‌ తమాః = యోగజ్ఞశ్రేష్టులు; 
కే = ఎవరు?; 


1. సగుణ, నిర్గుణోపాసనలలో ఏది శ్రేయస్మరమనే విషయం నిర్ణయింప ఈ ద్వాదశాధ్యాయం 


ఆరంభింపబడుతోంది. 
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తా॥॥ [పూర్వాధ్యాయాంతంలో “నా కొరకు కర్మలను ఆచరించేవాదూ” 
(11-55) అనే శ్లోకంలోనూ, “కౌంతేయా! ప్రతిజ్ఞాపూర్వకంగా ప్రవచించు” 
(9-31) అనే శ్లోకంలోనూ భక్తినిష్టుని శ్రేష్టత్వం చెప్పబడింది. ఇదేవిధంగా, 
“ఈ నలుగురు భక్తులలో నిత్యయుక్తుడూ, ఏకనిష్టుడూ అయిన జ్ఞానియే శ్రేష్టుడు” 
(7-17) అనే శ్లోకంలోనూ, “క బ్రహ్మజ్ఞానమనే తెప్ప చేత ధర్మాధర్మాల నన్నిటిని 
దాటినవాడవు కాగలవు” (4-36) అనే శ్లోకంలోనూ జ్ఞాననిష్ట ప్రశంసించబడింది. 
ఇటువంటివే అయిన పెక్కు శ్లోకాలు భక్తినిష్టను, జ్ఞాననిష్టను ప్రశంసిస్తున్నాయి. 
వీటి ప్రాముఖ్యతకు సంబంధించిన ఇతర విశేషాలను తెలుసుకో గోరుతూ-] 
అర్జునుడు వలికెను : ఈ విధంగా సర్వ కర్మార్పణం చేస్తూ నిరంతరనిష్టులై 
విశ్వరూపాన్ని (సగుణ బ్రహ్మం) ఉపాసించే భక్తుల విశేషమేమి? మరియు, 
సమస్త వాసనలను కర్మలనూ వరిత్యజించి నర్వోపాధి రహితమూ, 
ఇంద్రియాతీతమూ అయిన అక్షర (బ్రహ్మాన్ని (నిర్గుణ బ్రహ్మం) ఉపాసించే వారి 


వైశిష్ట్యమేమిటి? ఈ ఇరువురిలో (్రేష్ణుడైన యోగి ఎవరు ? 1 
శ్రీ భగవానువాచ : 
మయ్యావేశ్య మనో యే మాం నిత్యయుక్తా ఉపాసతే । 
(శ్రద్ధయా పరయోపేతాః తే మే యుక్తతమా మతాః ॥ 2 


మయి, ఆవేళ్ళ, మన యే, మామ్‌, నిత్సయుక్తాః, ఉపాసతే, 
(ఢ్రద్దయా, వరయా, ఉపేతాకి త్తే మే, యుక్తతమాకి మతాః. 


యే = ఎవరు; మామ్‌ = నన్ను; 

నుయి = నాయందు; ఉపాసతే = ఉపాసిస్తున్నారో; 
మనః ఆవేశ్య = మనస్సును నిలిపి;| తే = వారు; 

నిత్య యుక్తాః = ఏకనిష్టులై; యుక్త తమాః _ = శ్రేష్టులైన యోగులని; 
పరయా = ఉత్తమమైన; మే = నాచే; 

శ్రద్దయా ఉపేతాః = శ్రద్దతో గూడి; | మతాః = తలంపబడినవారు. 


తా।॥ శ్రీభగవానుడు పలికెను: ఎవరు ఏకనిష్ణులై పరమ శ్రద్ధతో నా 
విశ్వరూపంపై మనస్సును నిలిపి, సర్వజ్ఞుణ్ణి, పరమేశ్వరుణ్లీ అయిన నన్ను 
భజిస్తున్నారో, వారు శ్రేష్టులైన యోగులని నా అభిప్రాయం. (గీత 6-47 చూ.)2 
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యే త్వక్షరమనిర్దేశ్యం అవ్యక్తం పర్యుపాసతే I 


సర్వత్రగమచిన్యం చ కూటస్థమచలం ధ్రువమ్‌ ॥ 


యే, తు, అక్షరమ్‌, అనిర్టేశ్ళమ్‌, అవ్యక్తమ్‌, పర్యుపాసతే, 
సర్వ(త్రగమ్‌, అచింత్యమ్‌, చ, కూటన్థమ్‌, అచలమ్‌, (ధ్రువమ్‌. 


సంనియమ్యేంద్రియగ్రామం 


తే ప్రాప్నువంతి మామేవ సర్వభూతహితే రతాః ॥ 


సంనియమృ్య, ఇంద్రియ(గ్రామమ్‌, నర్వ(త్ర, నమబుద్దయకి 
తే ప్రాన్నవంతి, మామ్‌, ఏవ, నర్వభూతపొతే, రతాః 


తు = కాని; 

యే = ఎవరు; 
సర్వత్ర = అన్నింట; 
సమ బుద్దయః = సమబుద్దికలిగి; 


సర్వ భూత హితే రతాః = సకల(ప్రాణుల 


(శ్రేయమందూ ఆసక్తులై; 
ఇంద్రియ గ్రామమ్‌ = ఇంద్రియ 
సమూహాన్ని; 
సంనియమ్య = ని(గ్రహించి; 
అ-నిర్దేశ్యమ్‌ = సూచింప వీలు కానిదీ; 
అవ్యక్తమ్‌ = ప్రమాణాతీతమూ; 


త్రి 

సర్వత్ర సమబుద్దయః । 
థి 
4 
సర్వత్ర గమ్‌ = సర్వవ్యాపీ; 
అచింత్యమ్‌ = మనస్సుకు అందనిదీ; 
కూట స్టమ్‌ = మాయకు అధిష్టానమై 
వెలయునదీ; 

అచలమ్‌ = స్థిరమూ; 
ధృవమ్‌ చ = నిత్యమూ అయిన; 
అక్షరన్‌ = నిర్గణబ్రహ్మాన్ని; 
పర్యుపాసతే = ఉపాసిస్తున్నారో; 
తే = వారు; 
మామ్‌ ఏన = నన్నే; 
ప్రాప్నువంతి = పొందుతున్నారు. 


తా॥॥ కాని ఎవరు ఎల్లప్పుడూ ఇష్ట-అయిష్ట ప్రాప్పియందు కూడా 
సమబుద్ధులై, జగద్ధితమున నియుక్తులై ఇంద్రియని[గ్రహ పూర్వకంగా 
అనిర్వచనీయమూ, అప్రమేయమూ, ప్రమాణాతీతమూ, కూటస్థమూ, అచలమూ, 
నిత్యమూ, ఆకాశం వలే సర్వవ్యాపి అయిన నిర్గుణ బ్రహ్మాన్ని" ఉపాసిస్తున్నారో, 


వారు నన్నే పొందుతారు. (గీత 7-18 చూ:) 


3-4 


Te కూటస్థమ్‌ = మాయామయమైన జగత్తుకు అధిష్టానమై, గిరిశ్చంగం వలె నిశ్చలంగా ఉండేది. 
2. ఉపాసనం నామ యథా శాస్త్రం ఉపాస్యస్య అర్థస్య విషయీకరణేన సామీప్య ఉపగమ్య తైలధారావ 


తృమానప్రత్యయ ప్రవాహేణ దీర్ణకాలం యదాసనం, తదుపాసనం ఆచక్షతే. 


- శ్రీశంకరులు. 
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క్లేశోత_ధికతరస్తేషాం అవ్యక్తాసక్తచేతసామ్‌ । 

అవ్యక్తా హి గతిర్దుఃఖం దేహవద్శి రవాప్యతే Il 5 
క్లే, అధికతరః, తేషామ్‌, అవ్యక్త ఆనక్రచేతసామ్‌, 

అవ్యక్తా, పొ, గతిః దుఃఖమ్‌, దేవావద్భిః అవాప్వతే. 


తేషామ్‌ = ఆ; 
అవ్యక్త ఆసక్త చేతసామ్‌ = నిర్గుణబ్రహ్మ 


నిష్టులైన యోగులకు; 
క్తేశః = (శ్రమ; 
అధికతరః = చాలా ఎక్కువ; 
హి = ఏమన; 


దేహవద్చిః 
అవ్యక్తా 
గతిః 
దుఃఖమ్‌ 
అవాప్యతే 


= దేహాభిమానం కలవారిచే; 
= నిర్గుణ(బ్రహ్మ విషయమైన; 
= నిష్టు 
= కష్టంతో; 
= పొందబడుతోంది. 


తా॥ ఎవరి చిత్తం నిర్దణబ్రహ్మంపై ఆసక్తమవుతోందో వారి క్లేశం 
అధికతరం; ఎందుకంటే, దేహాభిమానులైన వారికి నిర్దుణబ్రహ్మ నిష్ట లభించడం 
అత్యంత కష్టతరం. ఇదియే నిర్గుణోపాసనలో విశేషం. (అధికారి అయితే ఇది 


శ్రేష్టమే). 


ర్‌ 


యేతు సర్వాణి కర్మాణి మయి సన్యస్య మత్సరాః । 
అనన్యేనైవ యోగేన మాం ధ్యాయన్త ఉపాసతే ॥ 6 
యే, తు, నర్వాణి, కర్మాణి, మయి, ననున, మత్పరాః 

అనన్ఫేన, ఏవ, యోగేన, మామ్‌, ధ్యాయంతక, ఉపాసతే. 


తేషామహం సముద్ధర్తా మృత్యుసంసారసాగరాత్‌ I 
భవామి న చిరాత్సార్థ మయ్యావేశిత చేతసామ్‌ ॥ 7 


తేషామ్‌, అహమ్‌, నముద్ధర్తా, మృత్యుసంసారసాగరాత్‌, 
భవామి, న చిరాత్‌, పార్థ, మయి, ఆవేశళిత చేతసామ్‌. 


పార = అర్హునా; 
@థ జ 

తు = కాని; 

యే = ఎవరు; 

కర్మాణి = కర్మలను; 


సర్వాణి 
నుయి 


సన్న్యస్య 
నముత్సరాః 


= అన్నింటినీ; 

= నా యందు; 

= అర్పించి; 

= నాయందాసక్తితో; 
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అనన్యేన = ఐకాంతికమైన; | మృత్యు సంసార సాగరాత్‌ = జనన 
యోగేన ఏవ = భక్తియోగంతో; మరణరూపమైన సంసార 
మామ్‌ = నన్ను; సముద్రం నుండి; 
ధ్యాయంతః = ధ్యానిస్తూ; న చిరాత్‌ = శీఘ్రంగానే; 
ఉపాసతే = ఉపాసిస్తున్నారో; | అహమ్‌ = నేను; 

తేషామ్‌ = అటువంటి; సముద్దర్హా భవామి = ఉద్దరించేవాణ్ణి 
మయి ఆవేశిత చేతసామ్‌ = నాయందు అవుతాను; 


ఆవిష్టమైన చిత్తం గలవారిని; 

తా॥ (కాని, నా భక్తులు నా ప్రసాదంతో అనాయాసంగానే సిద్ధిని 
పొందుతున్నారు.) పార్థా ! ఎవరు సమస్తకర్మలనూ నాకు అర్చించి, నా యందు 
ఆసక్తితో, ఐకాంతికమైన భక్తియోగంతో" నన్ను ధ్యానిస్తూ” ఉపాసిస్తున్నారో, నా 
యందు ఆవిష్ట-చిత్తులైన అటువంటి వారిని శీఘ్రంగానే జననమరణరూపమైన 
సంసార సాగరం నుండి ఉద్ధరిస్తున్నాను. * 6-7 


మయ్యేవ మన ఆధత్సు మయి బుద్ధిం నివేశయ । 
నివసిష్యసి మయ్యేవ అత ఊర్ధ్వం న సంశయః ॥ 8 


మయి, ఏవ, మన, ఆధత్ల్వ్వ, మయి, బుద్ధిమ్‌, నివేశయ, 
నివనివ్యని, మయి, ఏవ, అతు ఊర్హ్యమ్‌, న, నంశయః 


మయి ఏవ = నా యందే; అతః ఊర్ష్వవ్‌ = ఇక మీదట 

మనః = చిత్తాన్ని; (శరీర త్యాగానంతరం); 
ఆధత్స్వ = నెలకొల్పు; మయి ఏన = నాయందే; 
మయి = నా యందు; నివసిష్యసి = నివసించెదవు 
బుద్ధిమ్‌ = బుద్దిని కూడా; (ఈ విషయంలో); 
నివేశయ = నిలుపు; న సంశయః = సందేహం లేదు. 


1. సర్వాత్ముడూ, విశ్వరూపుడూ అయిన పరమేశ్వరుడు గాక, మరి ఇతర అవలంబనం లేని యోగం. 
2. భగవంతుని సగుణ-జగదాత్మ రూపం గాని, లేక శ్రీకృష్ణ, రాఘవ, నృసింహ, ద్విభుజ, చతుర్భుజ 
రూపాలను గాని ధ్యానిస్తూ- - శ్రీమధునూదన సరస్వతి 
8. జ్ఞానీ, భక్తుడూ ఇద్దరూ భగవంతుణ్లే పొందుతున్నారు. జ్ఞాని నా ఆత్మ అని భగవంతుడు చెప్పియే 
ఉన్నాడు. భగవంతుని రూపాలలో ఒకటి (శ్రేష్టం మరొకటి నికృష్ణం అని కాదు. కనుక, సగుణ-ఆరాధకులు 
కూడా ఉద్దరింపబడతారు. 


తా॥॥ కనుక, నీవు నాయందు 
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మనస్సును నిలుపు; నా యందే బుద్దిని 


ఏకాగ్ర మొనర్చు. ఈ విధంగా చేస్తే దేహాంతంలో నీవు నాయందే వసించగలవు. 


ఈ విషయంలో సందేహం లేదు. 
అథ చిత్తం సమాధాతుం 


అభ్యాసయోగేన తతో మామిచ్చాప్తుం ధనజ్ఞాయ I 


అథ బిత్తమ్‌, నమాధాతుమ్‌, న, శక్షోవి మయి, స్టిరమ్‌, 


అభ్వాసయోగేన తతః, మామ్‌ 


ధనంజయ = అర్జునా; 

అథ = ఇక; 

వముయి = నాయందు; 
చిత్తమ్‌ = మనస్సును; 
సిరమ్‌ = సిరంగా; 

ఇ యఖ 
సమాధాతుమ్‌ = నిలపడానికి; 

న శక్నోషి = సమర్గుడవు కానిచో; 


8 
న శక్నోషి మయి స్థిరమ్‌ | 
9 
, ఇచ్చు, అవ్తుమ్‌, ధనంజయ. 
తతః = మటి; 
అభ్యాస యోగేన = అభ్యాసమనే 
ఉపాయాన్ని అవలంబించి; 
మామ్‌ = నన్ను; 
ఆసమ్‌ = పొంద; 
ఇచ్చ = కోరుము. 


తా॥ ధనంజయా! నీవు నాయందు చిత్తాన్ని స్థిరంగా నిల్చజాలకపోతే, 


అభ్యాస-యోగంతో' నన్ను పొందడానికి ప్రయత్నించు. 


అభ్యాసే9_ ప్య సమర్ష్దో౭_సి 
మదరమపి కర్మాణి కుర్వన్‌ 
థి 


అభ్యాసే, అవి, అనమర్ధ్యు అని, మత్కర్ణ వరమః భవ, 
మత్‌ అరమ్‌, అవి, కర్మాణి, కుర్వన్‌, నిద్దిమ్‌, అవావ్వుని. 
థి థి 


అభ్యాసే అపి = ఈ అభ్యాసం 
చేయడానికి కూడా; 
అసమర్థః అసి = సమర్దుడవు కాకపోతే; 
మత్కర్మ పరనుః =నా కర్మలను 
ఆచరించేవాడవు; 
భవ = కమ్ము; 


9 
మత్మర్మ పరమో భవ । 
సిద్ధిమవాష్ప్యసి I 10 
మత్‌ అర్థం = నా నిమిత్తం; 
కర్మాణి = కర్మలను; 
కుర్వన్‌ అపి = ఆచరిస్తున్నా కూడా; 
సిద్దిమ్‌ . సిద్ధిని; 
అవాప్ప్యసి = పొందుతావు. 


గే విషయాలన్నింటి నుండి మనస్సును మరల్చి 


, ఒకానొక దేవత యొక్క మానసమూర్తియందు గాని 


ప్రతిమయందు గాని మనస్సును నిల్చడానికి ఎడ తెగకుండా ఒనర్చే ప్రయత్నమే అభ్యాసం. 
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తా॥ ఇలాంటి అభ్యాసం ఒనర్చడానికి కూడా నీవు సమర్భుడవు కాకపోతే, 
భగవ(్రీతికరమైన కర్మలను ఆచరించు; ఇటువంటి కర్మలను" ఆచరిస్తూ ఉన్నా 
నీవు సిద్ధిని పొందగలవు. 10 
అధైతదప్యశకో9 సి కర్తుం మద్యోగమాడ్రితః । 
సర్వకర్మ ఫలత్యాగం తతః కురు యతాత్మవాన్‌ 11 11 


అథ, ఏతత్‌, అవి, అశక్త అనీ, కర్తుమ్‌, మద్‌ యోగమ్‌, ఆశ్రిత 
నర్వకర్శ వలత్వాగమ్‌, తత కురు, యత్‌ ఆత్మవాన్‌. 


అథ = ఇక; యత ఆత్మవాన్‌ = సంయత చిత్తుడవై; 
ఏతత్‌ అపి = దీనిని కూడా; | మద్‌ యోగమ్‌ _ = నా శరణాగతిని; 
కర్తుమ్‌ = ఆచరించడానికి; | ఆ(శ్రితః = అవలంబించి; 
అశక్తః = అసమర్దుడవు; | సర్వకర్మ ఫలత్యాగమ్‌ కురు = దృష్ట-అదృష్ట 
అసి = అయితే; విషయ ఫలాలను, 
తతః = మరి; నిత్యకర్మల ఫలాలను త్యజించు. 


తా॥॥ (భగవద్దర్మ నిష్టకు కూడా అత్యంత అసమర్గుడైన వానికి ఉపాయం 
చెప్పబడుతోంది-) ఈ విధంగా ఆచరించడానికి అసమర్జ్భుడవైతే, నన్ను శరణు 
పొంది, చిత్తాన్ని నిగ్రహించి (ఈశ్వరాజ్ఞా రూపమైన నిత్యనైమిత్తికాది కర్మలను 
అవశ్యం ఆచరించాలి, కాని ఫలాన్ని పరమేశ్వరార్చణ చేస్తున్నాను” అనే భావంతో) 
కర్మఫలాలను త్యజించు. (నా ప్రసాదంతో నీవు కృతార్థుడవు అవుతావు) 11 


శ్రేయో హి జ్ఞానమభ్యాసాత్‌ జ్ఞానాద్దానం విశిష్యతే । 
ధ్యానాత్మర్మ ఫలత్యాగః త్యాగాచ్చాంతిరనన్తరమ్‌ I 12 


(శ్రేయః వొ, జ్ఞానమ్‌, అభ్యాసాత్‌, జ్ఞానాత్‌, ధ్యానమ్‌, విశిష్యతే, 
ధ్వానాత్‌, కర్మ భలత్యాగః త్యాగాత్‌, శాంతికి అనంతరమ్‌. 


అభ్యాసాత్‌ = వివేకరహితమైన | శ్రేయః = (శ్రేష్టం; 

అభ్యాసం కంటే; | జ్ఞానాత్‌ = యుక్తిపూర్వకమైన 
జ్ఞానం హి = జ్ఞానమే; పరోక్ష జ్ఞానం కంటే; 
Gy Ea a a 


1. ఏకాదశీ-ఉపవాస, వ్రత, పూజా, నామసంకీర్తనాదికాలు. 


ధ్యానమ్‌ = ధ్యానం; 

విశిష్యతే = మంచిది; 

ధ్యానాత్‌ = ఇట్టిధ్యానం కన్నా 
(అజ్ఞులైన వారికి); 

కర్మఫలత్యాగాః = కర్మఫలత్యాగం 
(నిష్కామ కర్మ); 
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త్యాగాత్‌ అనన్తరమ్‌ = ఇట్టి త్యాగం 
చేసిన వెంటనే; 
= సంసారోపరమరూపమైన 


శాంతి (లభిస్తుంది). 


శాంతిః 


తా॥ (ఈ కర్మఫలత్యాగాన్న స్తుతిస్తున్నాడు-) జ్ఞానరహితమైన అభ్యాసం 
కంటే, యుక్తిసహితంగా ఉపదేశింపబడే జ్ఞానం శ్రేష్టం. ఇటువంటి తత్త్వనిశ్చయం 
కన్నా (తత్త్వసాక్షాత్మార కారణమవడం వల్ల) ధ్యానం శ్రేష్టం. (ధ్యానాసమర్దుని 
పట్ల) ధ్యానం కన్నా ఆసక్తి-నివృత్తిని కలిగించే, కర్మఫలత్యాగం మంచిది. కర్మ 
ఫలాన్ని త్యజిస్తే వెంటనే సంసారోపరమరూపమైన శాంతి (చిత్తశుద్ధి ద్వారా) 


లభిస్తుంది. 


12 


అద్వేష్టా సర్వభూతానాం మైత్రః కరుణ ఏవ చ । 


నిర్మమో నిరహంకారః సమ దుఃఖసుఖః క్షమీ I 


13 


అద్వేప్టా, నర్వభూతానామ్‌, మైత్రి కరుణ, ఏవ, చ, 
నిర్ణమః నిరహంకార నమ దుఃఖ నుఖకి క్షమీ. 


సన్తుష్టస్సతతం యోగీ యతాత్మా దృఢనిశ్చయః I 


మయ్యర్చిత మనోబుద్ధిః యో మద్భక్త స్స మే ప్రియః ॥ 


14 


నంతుష్ట నతతమ్‌, యోగీ, యతాత్మా, దృఢనిశ్చయః 
మయి, అర్జిత మనోబుద్ది, యక మద్దక్తకి నక మే, ప్రియః 
థి 


సర్వ భూతానాం = సకల ప్రాణుల 
యందూ; 
అద్వేష్టా = ద్వేష భావం 
లేనివాడూ; 
మైతః = మి(త భావం కలవాడూ; 
కరుణః = దయ కలవాడూ; 


నిర్మమః ఏన చ = మమకారం లేనివాడూ; 


అహంకారం లేనివాడూ; 
సమ దుఃఖ సుఖః = సుఖదుఃఖాల పట్ట 
సమానబుద్ది కలవాడూ; 


నిరహంకారః = 


క్షమీ = క్షమాశీలుడూ; 
సతతమ్‌ = ఎల్లప్పుడూ 

౧ 
సంతుష్టః = సంతోషం కలవాడూ; 
యోగీ = సమాహిత చిత్తుడూ; 
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యతాత్మ = సంయత స్వభావుడూ; యః =బవడి: 
దృఢ నిశ్చయః = దృఢ సంక్సం కలవాడూ;| సః = అతడు; 
మయి అర్పిత మనః బుద్దిః = నాయందు మే = నాకు; 

మనస్సును, బుద్దిని అర్పించినవాడూ; ప్రియః = ఇష్టుడు; 
మద్భక్తః = నా భక్తుడైన వాడు; 


తా॥ ఏ ప్రాణిపైనా ద్వేషం లేనివాడూ, మిత్ర భావాపన్నుడూ, దయాకువూ, 
మమత్వబుద్ధి శూన్యుడూ, క్షమాశీలుడూ, సర్వదా సంతోషం కలిగి ఉండే వాడూ, 
సమాహిత చిత్తుడూ, సంయతస్వభావుడూ, తత్త్వవిషయాలలో ధృఢ నిశ్చయం 
గలవాడూ, మనోబుద్దులను నాకు అర్చించినవాడూ అయిన భక్తుడు నాకు 
పియతముడు. 13-14 


యస్మా న్నోద్విజతే లోకో లోకాన్నోద్విజతే చయః। 
హర్ష్నామర్ష భయోద్వేగైః ముకో య స్స చమే ప్రియః ॥ 15 


యన్మాత్‌, న్‌ ఉద్విజుతే, లోక, లోకాత్‌, న, ఉద్విజుతే, చయ 
వార్ష అమర భయ ఉద్ద్వేగెకి ముక్త, య, న్కు చ మే, ప్రియః 


యస్మాత్‌ = ఎవరి నుండి; | హర్ష అమర్ష భయ ఉద్వేగైః ముక్తః = 
లోకః = జనతతి; ఆనందం నుండీ అసూయ నుండీ 
న్‌ ఉద్విజతే = భయం పొందదో; భయం నుండీ సంక్షోభం నుండీ 
యః చ = మరియు, ఎవడు; పఏడివడినవాడో; 
లోకాత్‌ = జనతతి నుండి; | సః = అతడు; 

న్‌ ఉద్విజతే = సంక్షోభం పొందడో; మే = నాకు; 

యః చ = మరియు, ఎవడు;| ప్రియః = ఇష్టుడు. 


తా॥ ఎవడు ఎవ్వరికి ఉద్వేగాన్ని కలిగింపకుంటాడో, ఎవడు ఎవ్వరి 
నుండీ ఉద్వేగాన్ని పొందడో, మరియు ఎవ్వడు ఆనంద, విషాద, భయ, సంక్షోభాల 

నుండి విడివడిన వాడో- అతడు నాకు ప్రియమైనవాడు. 
(శ్రీమద్భాగవతమ్‌ 11-18-831 చూ:) _ 15 


అనపేక్ష శ్శుచిర్దక్షః ఉదాసీనో గతవ్యథః | 
సర్వారంభ పరిత్యాగీ యో మద్భక్తః స మే ప్రియః॥ 16 


అన పేళ్షు శుచిః దక్ష ఉదానీను 


శ్రీ భక్తి యోగం శ్ర 
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laf తవ్యథః 


నర్వ ఆరంభ వరిత్వాగీ, యః, మద్భక్త నః మే, ప్రియః 


యః =; 
నమద్భక్తః = నా భక్తుడు; 
అనసేక్షః = దేహేంద్రియ విషయాలపై 


కోర్కె లేనివాడో (యదృచ్చగా 
లభించిన విషయాలలో కూడా ఆశించడో); 

శుచిః = బాహ్యాభ్యంతర 
పరిశుద్ది గలవాడో; 


దక్షః = యథాహ్రాప్త కార్యాచరణ సమర్హుడో; 


ఉదాసీనః 

గత వ్యథః = భయరహితుడో 
(మనోవైకల్య రహితుడో); 

సర్వ ఆరంభ పరిత్యాగీ = సకామ 
కర్మానుష్టాన త్యాగియో; 


సః = అతడు; 
మే = నాకు; 
ప్రియః = ఇష్టుడు. 


తా॥ నిస్బృహుడూ, బాహ్యాభ్యంతర శౌచసంపన్నుడూ, దక్షుడూ, పక్షపాత 


శూన్యుడూ, సర్వ సకామకర్శత్యాగీ అయిన భక్తుడు నాకు ఇష్టుడు. 


16 


యో న హృహ్యతి న ద్వేష్టి న శోచతి న కాజ్జతి | 


శుభాశుభపరిత్యాగీ భక్తిమాన్య స్ప మే ప్రియః ॥ 


17 


యః న హృవ్యతి, న, ద్వేష్టి న, శోచతి, న, కాంక్షతి, 
శుభ అశుభపరిత్యాగీ, భక్తిమాన్‌, యః న మే, ప్రియః 


యః = ఏ; 
భక్తిమాన్‌ = భక్తుడు; 
న హృష్యతి = ఇష్టప్రాప్తికి సంతోషించడో; 


నద్వేష్టి = అనిష్టప్రాప్తిని ద్వేషించడో; 

న శోచతి = ఇష్టవస్తువు 
నష్టమైతే శోకించడో; 

న కాంక్షతి = అఫప్రాప్తాన్ని వాంఛించడో; 


(మరియు),యః = ఎవడు; 
శుభ అశుభ పరిత్యాగీ = శుభ అశుభ 
కర్మలను (పుణ్యపాపాలను) 
పరిత్యజించిన వాడో; 


సః = అతడు; 
మే = నాకు; 
ప్రియః = ఇష్టుడు. 


తా॥ శుభం చేకూరితే సంతోషపడడు, కీడు వాటిల్లితే ద్వేషాన్ని పొందడు, 
ఇష్టవియోగమైనా దుఃఖించడు, తనకు లేని వస్తువును కోరడు, పుణ్య పాపాలను 


ఇచ్చే కర్మలను ఆచరించడు - ఇలాంటి భక్తుణ్ణి నేను (ప్రేమిస్తాను. 


17 


సమశ్శత్రౌ చ మిత్రే చ తథా మానావమానయోః । 


శీతోష్ట సుఖదుఃఖేషు సమ స్సజ్ల్ఞ వివర్ణితః I 


18 
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శ్రీ తమద్భగవబ్గిత శ్రీ 


నమః శృత్రౌ చ, మిత్రే చ తథా, మాన అవమానయోకి 
శీత ఉష్ణ నుఖదుఃఖేషు, నమః సంగ వివర్ణితః 


తుల్య నిందాస్తుతిర్మానీ సన్తుష్ణో యేన కేనచిక్‌ । 


అనికేతః స్థిరమతిః భక్తిమాన్నే ప్రియో నరః ॥ 


19 


తుల్ప నిందా స్తుతికి మౌనీ, సంతుస్ట్ర యేన, కేనచిత్‌, 
అనికేతు, స్థిరమతి* భక్తిమాన్‌, మే, వ్రియః నరః 


శత్రౌ చ మిత్రే చ =శత్రుమిత్రుల పట్ట; 

సమః = సమభావం కలవాడూ; 

తథా = అదే విధంగా; 

నూన అవనూనయోః = పూజాపరాభవాల 

పట్ట; 

శీత ఉష్ణ సుఖ దుఃఖేషు = శీతోష్ణ సుఖ 
దుఃఖాల యెడనూ; 

సమః = సమంగా భావించేవాడూ; 


తుల్య నిందా స్తుతిః = (ప్రశంసను,నిందను 
సమంగా (గ్రహించేవాడూ; 


సంగ వివర్ణిత : = ఆసక్తిరహితుడూ; 


మౌనీ = వాక్సంయమం కలవాడూ; 
యేన కేనచిత్‌ = ఒకించుక ఏమి 
లభించినా; 

సంతుష్టః = తృప్తిచెందే వాడూ; 

అనికేతః = నిర్దిష్టమైన వాసస్థానం 
లేనివాడూ; 

స్థిర మతిః = నిశ్చల చిత్తుడూ; 

భక్తిమాన్‌ = భక్తియుక్తుడూ అయిన; 

నరః = నరుడు; 

మే = నాకు; 

ప్రియః = ఇష్టుడు. 


తా॥ శత్రుమిక్రులు, పూజాపరాభవాలు, శీతోష్ట సుఖదుఃఖాలు, నిందా 
స్తుతులు - వీటి యెడ సమదృష్టి కలిగి, లభించిన ఏ కొద్ది తోడనో పరితృప్తిని 
పొందుతూ, మౌనియై, స్థిరనివాసం లేక, నిశ్చలచిత్తాన్నీ భక్తినీ కలిగి ఉండే 


వ్యక్తి నాకు ప్రియమైనవాడు. 


యేతు ధర్యామృత మిదం? 
శ్రద్ధధానా మత్సరమా భకాస్తేత తీవ మే ప్రియాః ॥ 
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యే, తు, ధర్యామృతమ్‌, ఇదమ్‌, యధా, ఉక్తమ్‌, పర్యుపాసతే, 
(తద్దధానాః మత్తరమాకి భక్తాకి త్తే అతీవ, మే, వ్రియాః 


1 యేనకేనచి దాచ్చన్నో యేనకేనచి దాశితః, 


యత్రక్వచన శాయీ స్యా త్తం దేవాః బ్రాహ్మణం విదుః 


2. ధర్యామృతం. - పొఠాంతరం 


- శాంతి వర్ద. 245-12 
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తు = కాని; ధర్మ్యామృతమ్‌ = అమృతతుల్యమైన 
యే = ఏ; దర్నా 

భక్తాః = భక్తులు; పర్యుపాసతే = అనుష్టిస్తున్నారో 
శ్రద్ధధానాః = (శద్దావంతులై; సేవిస్తున్నారో); 
మత్సరమాః = నాయందాసక్తులై; | తే = వారు; 
యథా-ఉక్తమ్‌ = చెప్పబడిన రీతిని: మే = నాకు; 

ఇదమ్‌ = ఈ; అతీవ ప్రియాః = అత్యంత ఇష్టులు. 


తా॥॥ కాని ఎవరు (శద్ధావంతులూ మత్పరాయణులూ అయ్యి ఈ అమృత 
తుల్యమైన ధర్మాన్ని! (అమృతత్వ సాధకమైన ధర్మాన్ని ధర్మామృతాన్ని చెప్పబడిన 
రీతిగా అనుష్టిస్తున్నారో, అట్టి భక్తులు నాకు అత్యంత” ప్రియమైనవారు. 20 


ఇతి శ్రీ మద్భగవద్గీతాసు ఉపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్తే 
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే భక్తియోగో నామ 
ద్వాదశో9_ ధ్యాయః 


శ్లోకసంఖ్య- 20; మొదటినుండి (469+20) 489 


దుఃఖ మవ్యక్తవ ర్మై త దృహువిఘ్న మతో బుధః । 
సుఖం కృష్ణపదాంభోజం భక్తిసత్సథవా నృజేత్‌ i 


తా అవ్యకోపాసన కష్టతరం, విఘ్నబహుళం; కనుక భక్తి సత్పథాన్ని 
అవలంబించి బుధుడు సుఖంగా శ్రీకృష్ణ పదాంభోజాలను భజిస్తాడు గాక ! 


మ 


1. ధారణాద్ధర్మమి త్యాహుర్ధర్మే ధారయతే ప్రజాః । 
యత్స్యాద్ధారణ సంయుక్తం సధర్మ ఇతి నిశ్చయః ॥ - కర్ధ వర్వ 69-59. 

2. ఇక్కడ భక్తునికి ఉండవలసిన నలభై రెండు కల్యాణగుణాలు వర్ణింపబడ్డాయి. పూర్వపూర్వశ్లోకాలలో 
కొన్ని గుణాలు చెప్పి, ఆయా గుణాలతో ఒప్పువాడు నాకు ప్రియుడు అని భగవంతుడు చెప్పాడు; కాని ఈ 
గుణాలన్నింటితో శోభిల్లువాడు నాకు అత్యంత ప్రియుడు అని భగవంతుని అభిప్రాయం - ఈ రీతిగా 
చమత్మరించుకోవచ్చు. 


